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A.L. 275 tal-2019

ATT DWAR IL-KUNSILL MALTI GĦALL-IŻVILUPP 
EKONOMIKU U SOĊJALI 

(KAP. 431)
Regolamenti tal-2019 dwar il-Bord Nazzjonali tal-Produttività

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija permezz tal-artikolu 15 tal-Att
dwar il-Kunsill Malti għall-Iżvilupp Ekonomiku u Soċjali, il-Ministru
għall-Affarijiet Ewropej u l-Ugwaljanza, flimkien mas-Segretarju
Parlamentari għall-Fondi Ewropej u Djalogu Soċjali, għamlet dawn ir-
regolamenti li ġejjin:-

Titolu.1. It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti huwa r-Regolamenti tal-
2019 dwar il-Bord Nazzjonali tal-Produttività.

Għan.2. (1) Dawn ir-regolamenti jipprovdu sabiex jitwaqqaf Bord
Nazzjonali tal-Produttivà skont ir-Rakkomandazzjoni tal-Kunsill tal-
20 ta’ Settembru 2016 dwar l-istabbiliment ta’ Bordijiet Nazzjonali
tal-Produttività (2016/C 349/01).

(2) Sakemm mhux provdut xort’oħra f’dawn ir-regolamenti u
fl-Att, ir-Rakkomandazzjoni tal-Kunsill għandha dejjem tiġi
kkunsidrata għal dak kollu li għandu x’jaqsam mal-Bord, inklużi l-
ħatra tal-membri tiegħu, il-modus operandi tiegħu u l-għanijiet tiegħu.

Tifsir.

Kap. 431.

3. (1) Għall-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti sakemm ir-
rabta tal-kliem ma teħtieġx xort’oħra:

"l-Att" tfisser l-Att dwar il-Kunsill Malti għall-Iżvilupp
Ekonomiku u Soċjali;

"Bord" tfisser il-Bord Nazzjonali tal-Produttività mwaqqaf skont
ir-regolament 4;

"Kunsill" tfisser il-Kunsill Malti għall-Iżvilupp Ekonomiku u
Soċjali stabbilit skont l-artikolu 3 tal-Att;

"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli għad-djalogu soċjali;

"Rakkomandazzjoni tal-Kunsill" tfisser ir-Rakkomandazzjoni
tal-Kunsill tal-20 ta’ Settembru 2016 dwar l-istabbiliment ta’ Bordijiet
Nazzjonali tal-Produttività kif fis-seħħ minn żmien għal żmien (2016/
C 349/01).

(2) Sakemm mhux provdut xort’oħra f’dawn ir-regolamenti, it-
tifsiriet mogħtija fl-Att japplikaw għal dawn ir-regolamenti.
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Twaqqif tal-
Bord Nazzjonali 
tal-Produttività.

4. (1) Għandu jitwaqqaf bord, li għandu jissejjaħ il-Bord
Nazzjonali tal-Produttività, skont id-dispożizzjonijiet ta’ dawn ir-
regolamenti.

(2) Il-Bord għandu jimxi skont id-dispożizzjonijiet ta’ dawn ir-
regolamenti:

Iżda fil-ħidma tiegħu l-Bord għandu dejjem jikkunsidra t-
twettiq tal-għanijiet tar-Rakkomandazzjoni tal-Kunsill:

Iżda wkoll, jekk dawn ir-regolamenti jonqsu milli
jipprovdu dwar xi ħaġa fir-Rakkomandazzjoni tal-Kunsill dwar il-
bordijiet nazzjonali tal-produttività, il-Bord għandu jsolvi kull lacuna
dwar il-ħidma tiegħu billi jirreferi għar-Rakkomandazzjoni tal-
Kunsill.

Għanijiet tal-
Bord.

5. (1) L-għanijiet tal-Bord għandhom jinkludu t-twettiq tal-
għanijiet tar-Rakkomandazzjoni tal-Kunsill, kif ukoll id-djanjożi u l-
analiżi tal-iżviluppi relatati mal-produttività u l-kompetittività
f’Malta:

Iżda dik l-analiżi għandha tqis aspetti relatati maż-żona
euro u l-Unjoni Ewropea, u tindirizza l-fatturi dejjiema li jixprunaw u
jiffaċilitaw il-produttività u l-kompetittività, inkluż l-innovazzjoni, u l-
kapaċità li jiġu attirati l-investimenti, l-impriżi u l-kapital uman, u li
jiġu indirizzati fatturi marbuta mal-ispejjeż u dawk li mhumiex hekk
marbuta li jistgħu jaffettwaw fuq perijodu qasir il-prezzijiet u l-
kontenut tal-kwalità tal-prodotti u s-servizzi, inkluż rigward
kompetituri globali: 

Iżda wkoll, dik l-analiżi għandha tkun ibbażata fuq
indikaturi trasparenti u komparabbli.

(2) Il-Bord għandu jwettaq analiżi indipendenti tal-isfidi ta’
politika fil-qasam tal-produttività u l-kompetittività, u jagħmel stima
tal-effetti ta’ għażliet ta’ politika, liema stima tagħmel espliċita l-
kompromessi ta’ politika.

Kompożizzjoni 
tal-Bord.

6. (1) Il-Bord għandu jkun magħmul minn ħdax-il (11)
membru li jkunu magħmula miċ-Chairperson msemmi fil-paragrafu
(a) u għaxar membri oħra li għandhom jiġu maħtura mill-Prim
Ministru, kif ġej:

(a) iċ-Chairperson tal-Kunsill li għandu ex officio
jaġixxi bħala ċ-Chairperson tal-Bord;

(b) uffiċjal anzjan nominat mill-Ministru responsabbli
għall-finanzi;
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(ċ) membru nominat mill-Gvernatur tal-Bank Ċentrali ta’
Malta;

(d) erba’ (4) membri nominati mill-korpi kostitwiti li
jirrappreżentaw organizzazzjonijiet ta’ ħaddiema fil-Kunsill.

(e) erba’ (4) membri nominati mill-korpi kostitwiti li
jirrappreżentaw organizzazzjoni nazzjonali ta’ min iħaddem fil-
Kunsill.

(2) It-terminu tal-kariga għall-persuni kollha maħtura bħala
membri skont is-subregolament (1)(b) sa (e), għandu jkun ta’ erba’ (4)
snin:

Iżda dawk il-persuni ma jistgħux ikunu membri tal-Bord
għal żewġ (2) termini konsekuttivi, imma jkunu xort’oħra eliġibbli
biex jiġi maħtura mill-ġdid.

(3) Il-membri tal-Kunsill jistgħu jiġu maħtura membri tal-
Bord, mingħajr preġudizzju għall-ħatra ta’ membri li ma jkunux
membri tal-Kunsill.

(4) Il-membri tal-Bord għandhom jiġu mħallsa bir-rati
standard applikabbli għall-bordijiet skont il-politika tal-Gvern.

(5) Il-membri kollha maħtura skont is-subregolament (1)(b) sa
(e), għandhom jiġu maħtura wara li jitqiesu l-linji gwida dwar l-
eliġibilità msemmija fir-regolament 6.

(6) Membru tal-Bord jista’ jirriżenja f’kull mument billi jagħti
avviż bil-miktub lill-Prim Ministru.

(7) Persuna ma tistax tkun, jew ma tistax tibqa’, membru tal-
Bord jekk hija:

(a) tiġi dikjarata falluta;

(b) tagħmel kompożizzjoni jew arranġament mal-
kredituri;

(ċ) tiġi misjuba ħatja ta’ reat wara att ta’ akkuża jew
misjuba ħatja barra minn Malta ta’ reat li jikkonsisti f’atti jew
ommissjonijiet li jikkostitwixxu reat li dwaru jistgħu jittieħdu
proċeduri kriminali wara att ta’ akkuża f’Malta;

(d) tinstab ħatja ta’ reat li jinvolvi frodi jew diżonestà;
jew
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Kap. 386. (e) ikollha dikjarazzjoni magħmula kontriha skont l-Att
dwar il-Kumpanniji jew tkun suġġetta jew tkun meqjusa li hi
suġġetta għal ordni ta’ skwalifika bis-saħħa ta’ dak l-Att.

(8) Il-Prim Ministru jista’ f’kull mument ineħħi membru tal-
Bord għal kull waħda minn dawn ir-raġunijiet: 

(a) il-membru ma jkunx jista’ jibqa’ membru skont is-
subregolament (7);

(b) jekk ma jibqax kapaċi jwettaq il-funzjonijiet tiegħu;

(c) il-membru sar mhux kapaċi għal raġunijiet ta’ saħħa
li jwettaq b’mod effettiv il-funzjonijiet tiegħu bħala membru tal-
Bord;

(d) nuqqasijiet fit-twettiq tad-dmirijiet tiegħu;

(e) it-twettiq aċċertat ta’ aġir mhux xieraq; jew

(f) jekk il-membru jkollu kunflitt ta’ interess ta’ tali
importanza li, fl-opinjoni tal-Prim Ministru, il-membru għandu
jieqaf mill-kariga.

(9) Membru tal-Bord ma jistax jitneħħa mill-kariga sakemm
ma jkunx hemm riżoluzzjoni għaldaqstant approvata mill-Kamra, u
f’dik ir-riżoluzzjoni għandhom jingħataw r-raġunijiet għal dik it-
tneħħija.

(10) Fejn il-Prim Ministru jaħtar membru ġdid tal-Bord
minħabba li membru tal-Bord ikun miet, irriżenja, tneħħa mill-kariga
jew ikun ġie skwalifikat milli jżomm il-kariga, it-termini tal-kariga,
tal-membru l-ġdid għandu jkun il-bqija tal-perjodu tal-kariga tal-
membru preċedenti.

(11) Il-Bord għandu jiddeċiedi l-affarijiet kollha tiegħu
b’maġġoranza sempliċi:

Iżda f’każ ta’ parità ta’ voti, iċ-Chairperson għandu jkollu
vot deċiżiv flimkien mal-vot oriġinali tiegħu.

(12) Il-quorum għal-laqgħat tal-Bord għandu jkun ta’ seba’
membri.

(13) Il-Bord jista’ jaġixxi minkejja kull vakanza fil-membri
tiegħu u sakemm ikun hemm quorum preżenti għal-laqgħa.

(14) F’kull każ li fih iċ-Chairperson imsemmi fis-
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subregolament (1)(a) jkun assenti għal laqgħa tal-Bord, u soġġett għas-
subregolament (12), il-membri tal-Bord jistgħu jaħtru Chairperson
minn fosthom għal dik il-laqgħa, u dak iċ-Chairperson kif hekk
maħtur għandu jeżerċita s-setgħat mogħtija liċ-Chairperson b’dawn ir-
regolamenti.

(15) Mingħajr preġudizzju għal kull dispożizzjoni ta’ dawn ir-
regolamenti, il-Bord għandu jirregola l-proċedura tiegħu stess.

 Esperjenza tal-
membri tal-
Bord.

7. Il-membri kollha tal-Bord maħtura skont ir-regolament
6(1)(b) sa (e), għandhom jiġu maħtura wara li tiġi kkunsidrata l-
esperjenza tagħhom fid-djalogu soċjali u, jew il-kompetenzi tagħhom
dwar il-kompetittività u l-produttività, u dan sabiex jiġi żgurat li l-
Bord ikun magħmul minn persuni kapaċi jilħqu l-għanijiet tal-
Rakkomandazzjoni tal-Kunsill u ta’ dawn ir-regolamenti. 

Funzjonijiet tal-
Bord.

8. (1) Sabiex jilħaq l-għanijiet tiegħu, il-funzjonijiet tal-
Bord għandhom jinkludu:

(a) kull funzjoni msemmija fir-Rakkomandazzjoni tal-
Kunsill;

(b) il-preperazzjoni ta’ rapport annwali li jiddeskrivi l-
isfidi prinċipali għall-kompetittività u l-produttività f’Malta, u r-
risposti politiċi meħtieġa sabiex dawn jiġu affrontati, flimkien
ma’ kull rakkomandazzjoni dwarhom. Ir-rapport għandu jiġi
mgħoddi lill-Kunsill;

(ċ) li jinvolvi ruħu f’xogħol ta’ riċerka għat-twettiq tal-
funzjonijiet li għalihom ġie mwaqqaf il-Bord.

(2) Fil-qadi tal-funzjonijiet tiegħu, il-Bord jista’ jagħmel użu
mill-kompetenzi disponibbli tal-Ministeru responsabbli għall-finanzi,
u sabiex jagħmel dan huwa jista’ jidħol fi ftehim ma’ dak il-Ministeru
sabiex ikun speċifikat ulterjorment kif il-Bord jista’ jagħmel użu minn
dawk il-kompetenzi.

(3) Mingħajr preġudizzju għas-subregolament (2), il-Bord
jista’ wkoll ifittex l-assistenza ta’ entitajiet, akkademiċi, operaturi jew
fornituri ta’ servizzi skont kif jista’ jkun xieraq sabiex il-Bord jiġi
assistit fil-qadi tal-funzjonijiet tiegħu, u partikolarment meta dan
jinvolvi xogħol ta’ riċerka;

Iżda dik l-assistenza għandha tingħata skont ftehim
speċifiku li jkun approvat mill-Bord;

Iżda wkoll, kull ftehim imsemmi f’dan is-subregolament
għandu jiġi mogħti u konkluż skont id-dritt dwar l-akkwisti pubbliċi
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kif fis-seħħ minn żmien għal żmien.

(4) L-opinjonijiet espressi mill-Bord fil-pubblikazzjonijiet
tiegħu jew minn membri tal-Bord li jitkelmu f’ismu ma għandhomx
neċessarjament jirrappreżentaw l-opinjonijiet tal-Gvern.

Oġġettività tal-
Bord.

9. (1) Waqt il-ħidma tiegħu skont dawn ir-regolamenti, il-
Bord għandu dejjem jimxi b’mod li jkun oġġettiv, newtrali u
indipendenti għalkollox fir-rigward tal-analiżi u l-kontenut.

(2) Waqt il-ħidma tiegħu skont dawn ir-regolamenti, il-Bord
jista’ wkoll jikkonsulta ma’ partijiet ikkonċernati, imma ma għandux
iwassal biss jew prinċipalment l-opinjonijiet u l-interessi ta’ grupp
partikolari ta’ partijiet ikkonċernati.

Aċċess għall-
informazzjoni.

10. (1) Mingħajr preġudizzju għal kull liġi oħra, il-Bord
jista’ jitlob aċċess xieraq għal informazzjoni li tista’ tkun meħtieġa
minnu, jew kif ikun spedjenti għall-qadi tal-mandat tiegħu.

(2) L-artikolu 8 tal-Att għandu japplika mutatis mutandis
għall-Bord.

Indipendenza tal-
Bord.

11. Fl-attivitajiet kollha tiegħu skont dawn ir-regolamenti, il-
Bord u l-membri tiegħu għandhom f’kull ħin jaġixxu b’mod
awtonomu u indipendenti u ebda persuna li ma tkunx membru tal-Bord
ma tista’ tidderieġi jew b’kull mod li jkun tinfluwenza xi wieħed mill-
membri tal-Bord fit-twettiq tal-funzjonijiet tagħhom bħala membri tal-
Bord, u lanqas ma tista’ ebda persuna li taħtar xi membru tal-Bord
tagħmel dik il-ħatra soġġetta għal xi kundizzjoni, direttiva jew għan li
mhux speċifikatament dispost dwaru f’dawn ir-regolamenti jew fir-
Rakkomandazzjoni tal-Kunsill.

Kunfidenzjalità. 12. (1) Għajr għat-twettiq xieraq tal-obbligi jew funzjonijiet
tagħhom skont dawn ir-regolamenti, jew kif xort’oħra dispost f’xi liġi
oħra li tkun, il-membri tal-Bord jew kull persuna oħra li toffrilu
servizzi, li hija impjegata miegħu jew li b’xi mod ieħor li jkun tassisti
lill-Bord jew lill-membri tiegħu, għandha tikkunsidra l-informazzjoni
u d-dokumenti kollha fir-rigward tal-Bord jew mgħoddija lill-Bord
bħala kunfidenzjali u ma għandhiex, b’kull mod jew manjiera, tiżvela
dik l-informazzjoni u, jew dokumenti, kemm jekk hux sħaħ jew parti
minnhom, lil xi persuna li ma tkunx membru tal-Bord:

Iżda l-Bord jista’ jawtorizza, fuq talba magħmula lilu jew
ex officio¸ dak l-iżvelar kif il-Bord jista’ jindika u skont dawk il-
kundizzjonijiet li l-Bord iqis xierqa:

Iżda wkoll, mingħajr preġudizzju għal kull liġi oħra jew
kull obbligu ieħor, l-informazzjoni u d-dokumenti li ġejjin minn
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persuni estranji għall-Bord, jew pubblikament disponibbli, ma
għandhomx ikun soġġetti għall-kunfidenzjalità skont dan ir-
regolament.

(2) Għall-finijiet ta’ dan ir-regolament u mingħajr preġudizzju
għal kull liġi jew obbligu ieħor, l-obbligazzjonijiet ta’ kunfidenzjalità
skont dan ir-regolament għandhom jorbtu indefinittivament:

(a) lill-membri preċedenti kollha tal-Bord;

(b) lil kull persuna li provdiet servizzi, kienet impjegata
jew b’xi mod ieħor assistit lill-Bord jew lill-membri tiegħu; u

(ċ) lil kull persuna li tiġi f’kuntatt ma’ informazzjoni
kunfidenzjali li għandha x’taqsam mal-Bord.

(3) Il-persuni soġġetti għall-obbligi ta’ kunfidenzjalità skont
dan ir-regolament għandhom ikunu hekk soġġetti kemm jekk jiġu
kumpensati jew rimunerati, u kemm jekk le, għar-relazzjoni tagħhom
jew għal kull involviment ieħor mal-Bord.

(4) Mingħajr preġudizzju għad-dispożizzjonijiet preċedenti ta’
dan ir-regolament, il-Bord jista’, fuq talba bil-miktub, jiżvela
informazzjoni lil kull persuna, korp jew entità kif il-Bord jista’ jqis
xieraq, imma dak l-iżvelar u r-raġunijiet għalih għandhom jiġu
reġistrati f’riżoluzzjoni bil-miktub tal-Bord qabel iseħħ dak l-iżvelar:

Iżda l-Bord jista’ wkoll jiżvela xi informazzjoni mitluba
jekk hekk jiddeċiedi li jagħmel fuq talba magħmula skont rabtiet ta’
qbil li jiġu assunti f’pattijiet ta’ ftehim bilaterali jew multilaterali
għall-iskambju ta’ informazzjoni u forom oħra ta’ kollaborazzjoni ma’
korpi jew awtoritajiet barranin, inkluża talba li toriġina taħt
Memorandum of Understanding li jsir mal-Bord:

Iżda wkoll, il-Bord għandu jiżvela xi informazzjoni mitluba
jekk hekk meħtieġ b’xi liġi oħra, kemm jekk din tkun domestika u
kemm jekk tkun internazzjonali.

 (5) Persuna li tikser id-dispożizzjonijiet ta’ dan ir-regolament
għandha tkun ħatja ta’ reat u soġġetta, fuq sejbien ta’ ħtija, għal multa
li ma tkunx aktar minn elf euro (€1000).

(6) Id-dispożizzjonijiet ta’ dawn ir-regolament ma għandhomx
japplikaw meta l-iżvelar isir favur il-Ministru, wara talba magħmula
mill-Ministru. 

Kap. 9.
Kap. 377.

(7) Kull persuna akkużata bi ksur tal-artikolu 257 tal-Kodiċi
Kriminali jew bi ksur tal-Att dwar Segretezza Professjonali, ma
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għandhiex tinstab ħatja jekk tipprova, għas-soddisfazzjon tal-qorti
kompetenti, li dak l-iżvelar huwa regolat u, jew sanzjonat skont id-
dispożizzjonijiet ta’ dan ir-regolament.

(8) Kull investigazzjoni jew proċediment kriminali għal ksur
ta’ dan ir-regolament ma jistax jinbeda sakemm il-Pulizija Eżekuttiva,
jew kull awtorità kompetenti oħra, ma tiġix mitluba tagħmel dan bi
kwerela mill-Bord, liema kwerela tkun magħmula b’riżoluzzjoni tal-
Bord iffirmata miċ-Chairperson. 

Dispożizzjonijiet 
finanzjarji.

13. (1) Mingħajr preġudizzju għar-regolament 6(4), il-Bord
għandu jiġi finanzjat mill-Kunsill skont il-bżonnijiet tal-Bord.

(2) L-artikoli 9, 10 u 13 tal-Att għandhom japplikaw mutatis
mutandis fir-rigward tal-Bord. 
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